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Vasárnapra virradó éjjel, miután az 
ország különböző részeiben zavaró re­
pülést jeleztek, Budapesten ismét meg­
szólaltak a szirénák. Egy óra hosszat 
tartott a riadó, több légelhárító üteg 
működésbe lépett, de bombázásra nem 
került sor.

Vasárnap kora reggel ismét zavaró 
repülést jelzett a rádió, majd a déli és 
délnyugati területekre elrendelték a 
riadót. Több irányból erős bombaköte­
lékek közeledtek a főváros f$l.ó Kilenc 
óra után néhány perccel megszólaltak 
a szirénák és csakhamar működésbe 
léptek a légvédelmi ütegek. Erős bom­
bázórajok repültek a főváros fölé és 
leszórták halálos terhüket Budapest 
lakónegyedeire. A bombázás több hul­
lámban déli 12 óráig tartott.

A pincékből előtóduló lakosság meg­
döbbenve látta, l|pgy sűrű, sötét fel­
hők borítják az eget, amely derülten 
kék volt még akkor, amikor a riadó 
szavára a pincékbe menekültek. A 
látóhatár minden részéről fekete füst­

felhők tódultak az égre. Tüzek hirdet­
ték az ellenséges bombázók pusztító 
kegyetlenségét.

Alig ért véget a riadó, vitéz Sztójay 
Döme miniszterelnök azonnal autóba 
ült és végigjárta a főváros bombázott 
részeit. A támadás rendszertelenségét, 
terrorjellegét bizonyítja, hogy majd­
nem három óra hosszat tartott, amíg 
a miniszterelnök szemléje befejeződ­
hetett.

Sztójay Döme mindenütt megjelent, 
ahol a bombák lakóházakat, kórháza­
kat, iskolákat, templomokat értek és 
ártatlan polgárok ezreit tették hajlék­
talanná. A miniszterelnök mindenütt 
elbeszélgetett a károsultakkal, részle­
tesen érdeklődött a kibombázottak 
kára iránt, beszélgetést folytatott se­
besültekkel is, majd a háromórás autó­
út megrendítő élményeivel tért vissza a 
miniszterelnökség palotájába, hogy 
meghallgassa a sürgős segítség foga­
natosítására tett intézkedésekről szóló 
jelentéseket.

Ö t s z á z n á l  t ö b b  g é p  

t e r r o r t á m a d á s a

A Magyar Távirati Iroda jelenti:
Folyó hó másodikén a kora délelőtti 

órákban ötszáznál több ellenséges gép­
ből álló kötelék igen széles kiterjedés­
ben négy hullámban repült be déli 
irányból az ország légterébe. Súly a 
Duna-Tisza-közén volt. Mind főváro­
sunk, mind egyes vidéki városok ellen 
terrortámadást hajtottak végre.

Saját és szövetséges vadászok az el­

lenséges kötelékekkel több helyen meg­
ütköztek. Légvédelmi tüzérségünk igen 
hatásosan működésbe lépett. Az eddig 
beérkezett jelentések szerint a lelövé- 
sek száma körülbelül harmincöt, amely­
ből a vadászok nyolc gép lelövését 
jelentették. Az utóbbiak részéről to­
vábbi lelövésekkel még számolhatunk.

Személyi veszteségek és anyagi ká­
rok keletkeztek. Ezek megállapítása 
folyamatban van.

S ú l y o s  v e s z t e s é g e k e t  s z e n v e d e t t  

a z  é s z a k a m e r i k a i  l é g i  h a d e r ő  

a  t e r r o r t á m a d á s  s o r á n

Berlin, július 2. Mint az Interinf bal- I giharcokra került sor magyar terület I 
iá n i légügyi tudósítójától értesül, jú- I felett. Egy északamerikai bombázókö- I 
'.jus 2-án a délelőtti órákban heves lé- I telék, amely déli irányból berepült a I

dunai térségbe és Budapest ellen ép­
pen az istentiszteletek idején hajtott 
végre terrortámadást, már berepülés­
kor beleütközött a német és magyar 
vadászkötelékek heves elhárításába.

Budapesttől északra és északnyu­
gatra elkeseredett légicsata fejlődött 
ki, amelynek során a német és magvar 
vadászok súlyos harcok után áttörték 
az ellenséges vadászvédelmet és az

északamerikai harcikötelékből számoo 
négymotoros bombázót kilőttek. Meg 
nem erősített jelentések szerint a lég­
védelmi tüzérség hatásos tüze követ­
keztében is megsemmisült néhány el­
lenséges gép. Az ellenséges gépek el- 
repülése is újabb légiharcok közepette 
zajlott le, amelyek folyamán az ellen­
ség ismét veszteségeket szenvedett.

(MTI)

Hivatalos jelentés 
a július 1 -én este 

és július 2 -án kora reggel 
történt berepülésekről

A Magyar Távirati Iroda jelenti:
Július 1-én az éjjeli órákban kevés 

ellenséges gép, kihasználva a hold­
fényes, világos éjszakát rendkívüli 
magasságban repülve, Budapest lég­
terébe észrevétlenül behatolt. Ezt kö­
vetően további 30 gép repült be a Du­
nántúl és Nagy-Budapes* légiterébe.

Saját és szövetséges vadászok, vala­
mint a légvédelmi tüzérség tüze az el­

lenséges köteléket szétszórták és visz- 
sza fordulásra kényszerítették-

A berepülés zavarójellegű volt.
Július 2-án a kora reggeli órákban 

az ország déli határán Barcs és Ber- 
zencénél néhány ellenséges felderító'- 
gép hatolt be az ország légterébe és 
Siófok magasságában kelet felé a Du­
náig, majd innen a Duna vonalán dél 
felé haladva, elhagyta az ország lég­
terét.

R o m o k ,  t o r l a s z o k ,  b o m b a t ö l c s é r e k  

k ö z ö t t  a  p u s z t u l á s  n y o m á b a n

v asárnap éjszaka a 28. légiriadója 
volt Budapestnek. A terrorrepülők el­
vonultak, néhányórai csend követke­
zett, de aztán vasárnap délelőtt lecsap­
tak a templomba hívó harangzúgásos 
fővárosra.

Háromnegyed órával a riasztó szi­
réna felhördülése után bömbölni kezd­
tek a légvédelmi ágyuk, tüzes csóvák 
vetődtek az ég kékjére, lángok villan­
tak kis fehér pamacsfelhők közepén. 
Zúgva, kegyetlen elszántsággal az an­
golszászok repülőgépeinek tömött ra­
jai lepték e.1 az égboltot. És lehullottak 
az első bombák. Tompa, mély, irgalmat 
nem ismerő robbanásuk megrázta az 
óvóhelyek falát, a villanylámpák sű­
rűn pislogtak.

Tsmeretlen férfi szól hozzám az óvó­
hely mélyén, kezében kisfia játékszerét 
szorongatja. Mintha ide menekülne, a 
gyermek gondtalan játékához, a jóság­

hoz és az ártatlansághoz, míg kint sűrű 
fekete fiistfelhök lepik el az udvarokat. 
— Minden egyes _ villanyfényfellobba- 
nás egy-egy bőm lm robbanást jelent.

Szavaira nincs válasz, a tekintetek a 
villanykörtéket figyelik. És az izzók 
sűrűn egymásután húzzák össze fé­
nyüket. mintha ütést kaptak volna 
láthatatlan kezektől. Aztán megre­
meg az óvóhely oldala, harminc szem­
pár néz össze. A közelben hatalmas 
detonáció végezte szörnyű munkáját.

Ki kell menni, rohanni kell, meg­
nézni a kerületet.

Most itt, a uagy park két oldalán, a 
kerület keleti területén a halál kaszája 
borzalmas sebeket ütött a házak olda­
lán.

A mellékutcákon itt is, ott is ál- 
záró torlaszok. Néhány pillanattal 
előbb még békés, boldog otthon, terí



f f  M * 1944 július 3 héfft
ott asztal várta az óvóhely ívei alá 

menekült lakókat, most egyetlen má- 
odperc alatt megszűnt minden, ami 
záz és száz, ember ¡jólétét, múltját és 
övőjét jeáfentette. Kiégett családi tűz­
helyek fölött néhány darab inegkor- 
mosodott rongy jelzi az életet, a szíven 
ütötte életet.

E2 311 e l e i m a g a s  
lá n g o sz lo p o k

Sárga inges kis cserkészek mász­
nak rajta, a mentőlétrán. Kis ke­
zük csodálatos erőt fejt ki, a nehéz 
tömlőt magasra emelik és zúg, dör- 
ren, suhog, lecsap a víz a pokol 
tornácára. Akkora a hőség, hogy 
a tüzérség aszbeszt-takarók alatt 
állandóan vizezett lepedők oltal­
mában végzi emberfeletti munkádét. 
Cs^k a kis cserkészek nem érzik a fá­
radtságot.

Es a környező utcák tele van­
nak a kibombázott családok bútoraival 

és__ruhaneműivel. A fehér és piros szín 
átüt a tűz emésztő vörösségén. Fehér 
és piros ágyneműk fekszenek a házak 
tövében, gj^ermekek játszanak gondta­
lanul közöttük. Nem tudják, miért nem 
válaszol anyjuk, miért néz fel a kiégett 
ablakokra.

S ín e k  é s  d ró fo k
Mintha a föld dühében bele­

markolt volna a saját keblébe 
és kitépte volna ereit, olyanok 
ezek a sínek. Felnyúlnak, kígyómódra 
elgörbülnek, belesüílyednek a földbe, 
folyton mutatnak, jeleznek valamit. A 
íaLált ? A föld alá menekült életet ? . .  . 

Anglia kultúráját?... Amerika szívét?-..
Megadja a választ a torokba tóduló 

kérdésekre az úttestek felett lógó, le­
szakadt villanyvezeték. Ahol bomba 

robbant, ahol családok .és életek hosz- 
szú éveken és évtizedeken keresztül 
nehéz munkával megszerzett vagyon­
kája pusztult el, ott a villanyvezetékek 
is megszakadva jelzik a pusztulást. 
Döbbenetesek ezek a vezetékek. Lelóg­
nak az úttestre. Mintha egy láthatat­
lan kéz valamennyire hurkot sodort 
volna. . .  Az angolszászok ajándéka, 
égből lehajló akasztófahurkoknak lát­
szanak . . .

Találat érte a parkot is, aht̂ l a kis- 
„«^emberek vasárnap délutánjaikat töltöt- 

ték. Ahol délutánonként a munkábah 
megfáradtak néhány órát hozzátarto­
zóik körében beszélgettek, ott most a 
gonosz és gálád a pusztulás képe. Fel­
hasított testű fák segélytkérően tár­
ják leszakított águkat az érkező elé.

A zöld gyepen, ahol virágok duglak 
össze színes fejüket, most kráterek tá- 
tonganak, sűrű sárga földtömeg ta­
karja a zöld gyepet.

A  m l lle ir iu m i e m lé k m ű
De halálos sérülést kapott az évez- 

des múltat őrző milleniumi emlékmű 
királyi galériája is. Három uralkodó 
ércszobra a földre zuhant, György ki­
rály Budapestre küldött terrorfiai 
nem kímélték a királyi kapcsolatot 
sem. Fájó és döbbenetes a látvány. 
Arcraborulva fekszenek a Hősök- 
terén, de mintha ajkukkal az örök 
magyar földet érintenék. Szemben az 
egyik múzeum kupolacsarnokát is 
telitalálat érte. Szerencsére a múzeum 
értékeit már korábban biztos helyre 
szállították s így az épületkáron kí­
vül más veszteség nem érte a múzeu­
mot.

Halk szellő sír át a liget fái felett. 
Keletről nyugat felé hajolnak a lom­
bok. Virágszemük nem akarja látni 
azt a pusztulást, amit a ligetet hosszá­
ban övező utca mutat. Itt légiaknák 
is robbanhattak, mert ház ház mellett 
vakolatlanul, elnyomorítva, megégve 
és magábaroskadva jelzi.az angol gé­
pek elvonulását.

Ez a légitámadás volt a legrombo­
lóbb mindazok közül, amelyek eddig 
a magyar fővárost érték. Némely 
városrészben nincs egyetlen utca sem, 
amelyet bombák ne találtak volna. Az 
angolszászok ezúttal kevés gyújtó- 
bombát szórtak le. A házakat kivétel 
nélkül romboló bom’ba érte. A kiren­
delt munkaosztagok, az önkéntes tűz­
oltók, a cserkészek és a leventék pél­
dás __ és önfeláldozó munkával elejét 
vették a tüzek nagyobb pusztításának 
és az összebombázott házaknál is gyors 
és erélyes közbelépésükkel nagy mun­
kát végeztek.

Van olyan utca ebben a kerületben, 
ahol az 58-as számtól az utolsóig min­
den ház megsérült. A házőrségek és a 
szomszéd házak lakói azonnal a szeren­
csétlenül járt családok segítségére siet­
tek. Beomlással fenyegető tetőzetek és 
mennyezetek alól az utcára dobálták a 
kibombázottak legértékesebb tárgyait 
és biztonságba helyezték azokat.

Közel két és félóráig tartott a fővá­
ros bombázása. Mire megszólaltak a 
veszély elmúltát jelző szirénák. Buda­
pest felett sűrű, fekete füstfelhők ta­
karták el a napot. Szerencsére csak 
anyagi kárról lehet beszámolni, ha­
lottja és sérültje alig van a bombázás­
nak.

Z. Szabó Béla

A z  e u r ó p a i  h a n g v e r s e n y .
(Das europäische Konzert.)

Európa alkotóerőkkel telített földrész. Ennek egyik legelevenebb megnyilvánu­
lási formája és kifejező eszköze: AZ EURÓPAI ZENE. A német Európa-adók felada­
tukul tűzték ki, hogy Európa minden népének zenéjét a háború ellenére is ápol­
ják és terjesztik és ezt a kuttúrkincset az eljövendő nemzedékek számára meg­
őrzik. Júniusban megindult egy új adássorozat: »AZ EURÓPAI HANGVERSENY« című 
Ennek keretén belül nemcsak Bach, Beethoven, Schubert vagy Wagner művel 
hangzanak el, hanem más európai zeneszerzők ismert művei is. Hogy ezeknek 
a műveknek megadhassák eredeti zenei sajátosságukat és elérjék a zene sajátos 
kultúrájában gyökerező valódi hatást: — külföldi karmesterek és szólisták közre­
működését kérték fel.

Olyan nevekkel találkozunk az európai hangversenyen, mint: Furtwängler, Men- 
gelberg, Perlea, Haapanen, Matacic, Dolmányt, Georgescu. Minden adás egy-egy 
ország számára szól. Ezt a hangversenyt minden szerdán este hallhatja 22 óra 50 
perctől 23 óra 30-ig (német nyári időszámítás) az Alpesi adón 'Aloen-Sender) a 
338.6 méteren.

M e n e k ü l é s
e g y  b e o m l o t t  ó v ó h e l y r ő l

Óvóhelyünk a villanegyedben meg­
rendült, szétáradt egy vastag porfelhő, 
kialudtak a villanyok, elájult két asz- 
szony. A ház teletalálatot kapott. Váj­
jon mi történt ott fenn? Törmeléken 
át, négykézláb vezetett az út és az ér 
a homlokban, a szív a mellkasban dü­
börögte: élni! élni! ,

Talán a tatár és török hordák falu- 
gyujtogató dantei színjátéka után 
volt olyan riadt és megfélemlített az 
emberiség, mint most, amikor sápad­
tan, kormosán, porosán és füstösen 
ki-ki előmászott rejtekhelyéből, az 
óvóhelyek biztos fedezékéből. »Bujt az 
üldözött...« — mormolja az ember tu­
dat alatt a Kölcsey-sort, de nem kard 
nyúlt a barlangjába, hanem bomba és 
iszonyú, sistergő lángnyelv.

Köröskörül tüzek lomha hömpöly- 
gése, a terrorgépek Kain-füstjének 
súlyos áradása. A nap felé száll a füst, 
eltakarja azt és napfogyatkozás! ho­
mály borul a környékre. Itt egy villa 
romokban, ott kettészelve egy családi 
ház, amott szétroncsolva az úttest, a 
kátrány és a szurok olyan, mint a fe­
kete átkozott vér. A tűzoltók és kato­
nák. a leventék és rendőrök, a 1 égősök 
és polgári mentőosztngok már a bom­
bák zuhogása „  közben megkezdték 
munkájukat.

meztelenre vetkőzött mentők vitték a 
hordágyra fektetett sérülteket, á piros 
véráldozat harmatja folyt az utakra.

Hős a ssz o n y o k
És sehol semmi sikongás, vagy sí­

rás. Az asszonyok férfiakká lettek Be­
lekben és nekiláttak a nagy mentő­
munkának. Hol kezdjék? A varrógé­
pet emeljék ki a romok alól, vagy a 
kenyeret, mely még a bomba előtt is 
szentség: olyan tiszta, egy szem-por 
sincs rajta. A kislány, aki megrémült 
és aki már szakszerűen beszél bomba- 
szőnyegről, időzített bombáról, kenye­
ret kér. Apja kiemeli s ebben a pilla­
natban megtelnek a szemek könnyek­
kel. A kenyér... A szent kenyér...

Sivítva száguldanak az autók, v ij­
jogva repülnek a kerékpárok. A sző­
nyegvastagságú ablaküvegszilánkok 
recsegnek a teherautók dupla ab­
roncsai alatt. Minden sivitás, minden 
reccsenés, minden dörrenés újabb ré­
mület. Időzített bombák robbannak. 
A tűzszerészek figyelnek, a zaj irá­
nyába sietnek. Egymásután teszik ár­
talmatlanná a nehéz bombákat. Ok a 
héroszok, a halál legyőzői. \  égig si­
mogat rajtuk minden tekintet, mert 
most meg lehet indulni a baz féle, a 
szétrombolt otthon felé. Elbúcsúzni

Id ő z íte tt  b om b ák  
á k ó rh á zb a n

Szemben egy kórház. Segesülteket 
hoznak. Egy anya a triciklin ' szülte 
roeg gyermekét. Két gyermek besza­
ladt egy kertbe, egy szakaszvezető 
honaalá kapta őket, kifutott velük 
messze, a „grundra“. Veszélyes terület: 
időzített bomba. Kettő is!

Egy villanegyed két házsorát, az 
utca bal- és jobboldalát felszántotta a 
bomba. Aki tehette, megindult a leg­
közelebbi segélyhely fele. A kórházból 
is ki kellett telepíteni a sebesülteket. 
Ott is időzített bombák rejtőznek, 
puha homokágyban.

Megindult a sebesülték keserű za­
rándoklata. Eehérheburkolt fei, kar, 
láb, derék. A kötésen átütött a vér. 
Amerfe1 a futólépésben rohanó, fél-

tőle.
Emberláncok alakulnak, a felbómba- 

zott sínek mentén, kézről-kézre ado­
gatják a vízzel telt vödröket. Honnan 
ez a rengeteg vödör, ez a millió segítő 
kéz, mely mindenhová elnyúl, ahol a 
vérverejtéket kell letörölni, ahol egy 
halk nyöszörgés felé kell nyúlni a ro­
mok alá, ahol vízzel halálra kell pas- 
kolni a győzedelmeskedő lángokat. 
Minden épkézláb ember« gyermek és 
asszony, öreg és fiatal segít és dolgo­
zik. íme széf futott a rombolás dühödt 
tébolya, de az ember ember maradt a 
vártán! Akik sohasem látták egymást, 
most örök bajtársak lettek a közös 
szenvedésben.

IV. Béla láthatott ilyen kenet. De 
emlékezzünk eleinkre, Muhi-pusztát 
is kihevertük.

Baráth Ferenc

H o r v a i  J á n o s  m ű t e r m é n e k  

p u s z t u l á s a

Alig fejeződött be a bombázás, alig 
hangzott el a veszély megszűntét jelző 
szirénaszó, megjelent szerkesztősé­
günkben Horvai János, a hírneves 
szobrász, akinek Kossuth-szobra, Vö- 
rösmarty-szobra és még számos más 
alkotása hirdeti művészetét főváro­
sunkban. A művész homlokát, ruháját 
sűrű por fedte.
, Elmondta, hogy a villanegyedben 

lévő « hatalmas műtermét telitalálat 
érte. A 24 méter hosszú, 10 méter szé­
les, 8 méter magas műterem tele volt 
készülő szobrokkal, teljésen kész mo- 
delekkel, miniatűrökkel, nagy bronz­
és márványművekkel- Most minden ro­
mokban hever. A művész, aki bronzba 
öntötte, márványba faragta, gipszbe 
mintázta álmait, romokban látja élete 
alkotását. Számos nagyértékű szobor 
pótolhatatlan festmény és egyéb kul­
túrérték pusztult el egy rillanat alatt.

A művész pedig, akinek szerterepül­
tek vésői, kalapácsai, akinek szilán­
kokká zúzódott minden kész és ké­
szülő műve, itt áll egy szál ruhában, 

ybomba-íárosultan.
Szobrászműterem — mint hadicél­

pont!

Ü n n e p é ly e s  g y á sz m ise  
a  b o m b a tá m a d á s  

á ld o z a ta ié r t
A Magyar Kurír jelenti: Hétfőn, jú­

lius 3-án reggel 8 órakor Witz Béla 
budapesti érseki helytartó a Szent Ist- 
vás bazilikában ünnepélyes gyászmisét 
mutat be a fővárost ért bombatámadás 
áldozataiért. Az érseki helytartó ez­
úton hívja meg az áldozatok hozzá­
tartozóit és a magyarságért imádkozni 
akaró híveit a szentmisére.

Magzatelhaj tásér t 
szigorított dolog ház

A  k a p o s v á r i  ü g y é s z s é g  v á d a t  e m e l t  
T ó k a  T e r é z  k a p o s v á r i  h á z t a r t á s b e l i  a s z -  
s z o n y  e l l e n  m a g z a t e l h a j t á s  b ü n t e t t e  c í ­
m é n ,  N ó g r á d i  F e r e n c n é  p é k s e g é d  f e l e s é ­
g é v e l  s z e m b e r^  p e d i g  m a g z a t e l h a j t á s  v é t ­
s é g e  m i a t t .  A  v á d  s z e r i n t  T ó k a  T e r é z  a  
h o z z á f o r d u l ó  N ó g r á d i  F e r e n c n é n  t i l t o t t  
m ű t é t e t  h a j t o t t  v é g r e .  A  k a p o s v á r i  k i r .  
t ö r v é n y s z é k  m e g á l l a p í t o t t a ,  h o g y  T ó k a  
T e r é z ,  a k i  h a s o n ló  b ű n c s e l e k m é n y e k é r t  
m á r  t ö b b  í z b e n  r ö v i d e b b - h o s s z a b b  i d ő t a r ­
t a m ú  s z a b a d s á g v e s z t é s r e  v o l t  b ü n t e t v e ,  
ü z l e t s z e r ü l e g  k ö v e t t e  e l  a  m a g z a t e l h a j ­
t á s t  é s  í g y  m e g r ö g z ö t t  b ű n ö z ő n e k  t e k i n ­
t e n d ő .  A z  e l s ő f o k ú  b í r ó s á g  a  f ő t á r g y a l á s  
t e r h e l ő  a d a t a i  a l a p j á n  e z t  a  v á d l o t t a t  s z i ­
g o r í t o t t  d o l o g h á z b a  u t a l t a ,  a m i n e k  l e g r ö ­
v id e b b  i d ő t a r t a m á t  h á r o m  é s  f é l é v b e n  
s z a b t a  m e g .  N ó g r á d i  F e r e n c n é t  a  b í r ó s á g  
m a g z a t e l h a j t á s  v é t s é g é é r t  e g y h ó n a p i  f o g ­
h á z r a  í t é l t e  e l .

A  p é csi tá b la  a z  e lső fo kú  íté le te t ind o­
k a in á l fo g va  h e lyb e n h ag yta  és m o st a  
k ir . K ú r ia  S z o l n o k y - t a n á c s a  d r. K é le r  
B é la  ko ro n aü g yé sz m e g h a l l g a t á s a  u t á n  
-jogerőre emelte. (MOT)

Baldur von Schlrach fogadta 
Tárczay-Felícides Románt

Bécs, július 2. (Német TI) A Becs­
ben tartózkodó Tárczay-Felicides Ro­
mán osztályfőnököt Baldur von Schi- 
rach birodalmi vezető szombat déle­
lőtt a Balihaus-téren kihallgatáson fo­
gadta. (MTI)

i m d i S f  é f i f n s é g  f e n y e g e t i
L issza b o n , jú liu s  2 . ( T P )  A  R e u te r- 

h í r ü g v n ö k s é g  j e l e n t é s e  s z e r i n t  I n d i á n a k  
é l e lm e z é s é r e  a z  e l k ö v e t k e z ő  h ó n a p o k b a n  
k i e m e lk e d ő  p o l i t i k a i  é s  n a g y i p a r i  vezető  
t é n y e z ő k  v é l e m é n y e  s z e r i n t  i g e n  r o s s z a k  
a  k i l á t á s o k .  A  j e l e n t é s  a z t  m o n d ja *  hogy 
a z  é l e l m i s z e r k é s z l e t  m i n d e n ü t t  k i nem  
e l é g í tő ,  e m e l l e t t  k a t o n a i  c é l o k r a  a  s z ű k '  
s é g l e t  f o k o z ó d o t t .  E h h e z  j á r u l ,  ho g y a 
b ú za te rm és g yengéb bnek í g é r k e z i k  éá 
e zé rt n ag yo n  ko m o r a  kép  I n d i a  é le lm e­
zé s i h e ly ze té re  vo n a tk o zó la g . A  p o lit ik a i 
ve ze tő k  n y ila tk o z a tu k b a n  a lo nd o n i h a ­
tó ság o t te s z ik  fe le lő ssé  a z  e se tleg  k i t ö r i  
éhínségért.


